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Abstract

In this paper, I trace the impact of insubordination and semi-insubordination on
the history of Greek, focusing on its impact on the modal system used to express
speech acts. Starting from the cross-linguistic connections of insubordinate and semi-
insubordinate o and va constructions with those found in other languages, I show
that tva only had subordinate usages in Classical Greek (including in dyadic syntac-
tic contexts), but developed insubordinate usages for directive and wish speech acts
in Post-Classical Greek. In Medieval Greek, insubordinate va spreads pragmatically to
other speech acts, e.g. to exclamatives, interrogatives and various assertives (e.g. coun-
terfactual apodoses or double negative declaratives). In Modern Greek, insubordinate
va has obtained novel usages in interrogative speech acts too and gained paradigmatic
strength as it competes with the imperative and the future. Semi-insubordinate pat-
terns are first developed in Medieval Greek (with lowg v& + main verb) but spread
formally and functionally to other parts of the modal system, expressing epistemic pos-
sibility, probability, counterfactuality and avertives.
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1 Insubordination and independent (7)va clauses in the history
of Greek

One of the more complex linguistic questions which the Modern Greek lan-
guage poses is how to account for its polyfunctional use of va. As shown in
(1), this form can, among other things, introduce subordinate complement
clauses, viz. va Tov deig as an object of mpoomadmoels, as well as independent
main clauses, viz. va mpoamabnoeis ‘you should try’.

(1) Avba mag oy ENMada va mpoomadyaeig va tov 3eig (Spyropoulos et al. 2012:
287)
‘If you go to Greece you should try to see him’

However, most research on Greek has focused only on the former, the use
of va in subordinate environments. Many researchers have in particular dis-
cussed the syntactic status of va, with competing results: Agouraki (1991) had
for example suggested that va is a complementizer, but Philippaki-Warburton
(1994) for various reasons had counterargued that it was a “subjunctive mood™
marker, whereas Roussou (2000) had suggested that va is actually both. Apart
from various theoretical and descriptive differences, these proposals have in
common that they are made within a theoretical approach of generative gram-
mar, a linguistic paradigm which has been very influential in Greek linguistics
(cf. Alexiadou, Horrocks, and Stavrou 1999 for an overview). Though anyone
is of course free to choose their own framework, insights from the genera-
tive framework cannot always be ‘translated’ easily to other frameworks, such
as the functional-typological (cf. Croft 2022). To illustrate briefly, one poten-
tially problematic example is the postulation of Modern Greek va as being in
“C” or hypothesizing a movement of the verb, since these explanations can
only be upheld if one shares the theoretical assumptions about clause struc-
ture from generative grammar. Also, the semantics and/or pragmatics of va
clauses have remained relatively underexplored. Scholars have signalled the
importance of features such as control on arguments in subordinate environ-
ments (e.g. Joseph 1983; Roussou 2009), proposing a rather general semantics
for va (e.g. Delveroudi, Tsamadou, & Vassilaki 1994; Philippaki-Warburton 1994
on the “subjunctive” as indicating the speaker’s attitude to the content of the

1 Tuse quotation marks to refer to this influential classification, because, as pointed out below,
this conception of the subjunctive mood is different from how the term is normally used out-
side of Greek linguistics or in linguistic typology. A partial explanation of these issues can
also be found in Haberland (2010: 475).
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sentence s/he utters). Similarly with respect to diachrony, most efforts have
centered around the complex processes whereby subordinate (7)va? replaced
the infinitive in the history of Greek (esp. Joseph 1983; Philippaki-Warburton
& Spyropoulos 2004; Joseph 2020); for example, scholars have recently argued
that other factors such as morphology, language contact and pragmatic restruc-
turing also played a role in this complex process (see Bentein 2018, 83 for an
overview).

I would like to argue here that the use of va in subordinate contexts and
independent contexts cannot be explained in a uniform way because they
underwent distinct diachronic processes. A common diachronic explanation
for the genesis of the two uses illustrated in (1) is that there has been a change
from purposive va to “subjunctive particle” in the history of Greek (viz. in
its independent and subordinate clause usage), as the result of a grammati-
calization process involving reanalysis (Philippaki-Warburton & Spyropoulos
2004, 800-805). The replacement of the non-finite form of the subordinate
infinitive by the finite one of (1)va would actually rather qualify as degrammat-
icalization, i.e. a weakening of the structural bonds between the verb and the
complement (note the increase in finiteness), as suggested by Joseph (2020).
In fact, the classification of both usages of va under the heading of the “sub-
junctive mood” is a highly language-specific ‘solution’ which does not fit well
with the cross-linguistic evidence or its descriptive traditions: the subjunctive
label is generally used to refer to specific inflectional forms of languages (Mauri
& Sanso 2016) and the va to introduce complement clauses in Greek would
indeed, as pointed out by Roussou, simply be described as complementizer
in other languages (cf. Dixon & Aikhenvald 2006; Noonan 2007). Instead, the
independent uses of va can be explained as the result of a process of insubordi-
nation, a cross-linguistically common diachronic process by which subordinate
markers develop independent, so-called insubordinate, uses. More specifically,
the process refers to the diachronic conventionalization of independent main
clause uses by formally subordinate clauses (Evans 2007: 367). I have recently
suggested (2020: 224; 2021) that the independent uses of va and va qualify as
insubordination, a hypothesis which I test diachronically below. Major motiva-
tions to conduct such an investigation are that research on independent uses of
va is thin on the ground and has often focused on only one particular indepen-
dent usage (e.g. Rivero 1994; Rouchota 1994 respectively on the imperative and

2 As discussed in section 4, tva underwent phonological changes, first a possibly unexpected
shift of the accent giving iva and then a regular loss of unaccented initial vowels giving va.
Thus, I use (T)va to refer to both va and va.
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interrogative usage of va),2 and not paid attention to insubordinate uses in the
different stages of the history of Greek, especially with regard to their formal,
pragmatic, and diachronic variation.*

Therefore, I assess the morphosyntactic, pragmatic, and diachronic varia-
tion of these independent uses of (1)va from Classical to Modern Greek. In
particular, I demonstrate that the independent uses of (1)va are best classified
as insubordinate clause constructions; this classification not only puts the Greek
evidence on a comparable footing with typological descriptions (cf. Haspel-
math 2010; 2016, who discusses the benefits of using cross-linguistically valid
comparative concepts for linguistic analysis), but it also allows us to highlight
the value of cross-linguistic parallels for the morphosyntactic evidence from
the history of Greek. In fact, I would like to stress that the corpus evidence from
the history of Greek can make an important contribution to cross-linguistic
research on insubordination, in particular diachronic research. It has been
noted by several authors that we still lack diachronic corpus research on insub-
ordination (cf. Cristofaro 2016: 395), since most researchers infer the diachrony
of insubordination from synchronic data (e.g. Evans 2007) and only few pro-
vide corpus-based diachronic studies (e.g. Narrog 2016 on Japanese; la Roi 2021,
forthc. ab; Ruiz Yamuza 2022 on Ancient Greek and la Roi 2022 on Latin). The
evidence from the long history of Greek therefore can make a significant con-
tribution to this area.’

Before embarking on the analysis, let us further introduce the concept of
insubordination and point out some important parallels from other languages
with the insubordinate use of va in Modern Greek. True insubordinate usages
are not only syntactically independent of a matrix clause, but also discursively
independent (Verstraete & D'Hertefelt 2016; D’Hertefelt 2018); these distinc-
tions can be illustrated well with examples of insubordinate clauses from Span-
ish that use polyfunctional que. In (2), speaker B uses a clause headed by que (in
bold) which is syntactically as well as discursively ‘incomplete’: syntactically it
functions as an object to the question by speaker A whereas the pragmatic force
of Speaker B’s answer is dyadically dependent on speaker A’s question (viz. (I
think] that they are darlings’). By contrast, in (3), que is not dependent on a pre-

3 A notable exception is the thorough descriptive analysis of independent va interrogatives by
Pavlidou (1991), who identifies several pragmatic functions for this construction.

4 Cf.Markopoulos (2005) who had rightly noted that the corpus evidence from Medieval Greek
is more complex than had been assumed, for example with regard to the distributional free-
dom and syntactic status of subordinate va.

5 Tsangalidis (2004) provides a useful case study for the value of the Greek evidence for
diachronic and typological questions of grammaticalization.
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vious element or needs contextually accessible pragmatic information to show
its interactional function; cf. the sign of its interactive use by the preceding
vocative.® Note also the contrast with the second que in (3) which introduces
a subordinate clause that functions as an argument to the imperative ;Mira!
‘Look!.

(2) A:;Qué opinas ti de los nifios?
‘What do you think of children?
B: Que son unos cielos. Para poco rato, vamos.
‘That they are darlings. For a short while, of course. (Sansifiena, De
Smet & Cornillie 2015: 8)

(3) Ana, que va allover. Mira el mal dia que hace.
‘Ana, [que] it’s going to rain. Look what an awful day it is. (Sansifiena, De
Smet & Cornillie 2015: 14)

In fact, the polyfunctionality of Spanish que provides solid cross-linguistic
comparability for the functional richness of va in Modern Greek, showing
that we need not assume a Greek-specific or theory-specific explanation for
these usages. What is more, the different independent usages of va in Mod-
ern Greek have further typological parallels in other languages too. To illus-
trate briefly, I give parallels from modern languages for the wish and direc-
tive usage of insubordinate constructions and their parallels in Modern Greek
usage.

(4) iQue sean felices!
‘May you be happy. [literally: ‘That you are happy.]
Que te calles! (Spanish: Sansifiena, De Smet and Cornillie 2015: 13-14)
‘(Iinsist that you) shut up!’ (literally: ‘That you shut up!’)

(5) vd'oat xard (Mackridge 1987: 284)
‘Bless you!

(6) va @iyels adpto, &t aNpepa (Mackridge 1987: 283)
“You should leave tomorrow, not today’

6 For the relevance of the vocative in identifying insubordinate structures, see la Roi (2021: 18—
20), who uses interactive vocatives as a means to identify insubordinate wishes in Archaic
Greek.
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(7) Da dojdes! (Macedonian: Kramer 1986: 32)
that.MOD come.2SG.PRS
‘Come!

An example such as (7) from Macedonian seems to have been taken as evi-
dence for the independent use of complementizer-headed structures across
Balkan languages by Amman & van der Auwera 2004 (cf. the listing of ‘bare
subjunctives’ in the reference work by Tomi¢ 2006), who have pointed out
that such complementizer-headed structures express directives and wishesin a
wide variety of Balkan languages, Southern Italian dialects, and unrelated lan-
guages (e.g. Turkish). Yet, Wiemer (2017, 2019) has counterargued that interpret-
ing such structures as insubordination does not work for the Slavic evidence,
for example since independent uses of da were already present in Old Church
Slavonic and the origins of its use as a complementizer are debated. Suffice it
to say, these issues lie beyond the scope of the current study, even though there
seem to be some striking parallels with Greek.

This paper is structured as follows: in section 2, I discuss the syntactic status
of va in Classical Greek. Then in section 3, I turn to the evidence for insubor-
dinate usages of tva in Post-Classical Greek, while section 4 contributes further
evidence for insubordinate and semi-insubordinate uses of va from Medieval
Greek, showing that many uses known to us from Modern Greek had already
partially been developed in Medieval Greek. Section 5 provides an overview
of the insubordinate and semi-insubordinate uses of va in Modern Greek and
section 6 concludes the presentation.

2 Subordinate {va in Classical Greek

In Classical Greek, iva does not seem to have developed insubordinate usages
yet, despite claims to the contrary in earlier literature (esp. Kalén 1941: 93; Moor-
house 1982: 289; Labiano Ilundain 2008). Kalén and Labiano Ilundain had for
example suggested that an independent usage of tva as directive had already
been there in Homeric Greek, but such an interpretation does not seem to fit
the actual usage context of the adduced examples, such as (8). Nausicaa wishes
Odysseus well, in the original meaning of yaipe “fare well’, and attaches the
remembrance motif given by hosts (De Jong 2001: 213) in a subordinate pur-
pose clause; in other words, she suggests that only if he fares well will he be
able to remember Nausicaa (rather than explicitly formulating a wish as well
as a directive).
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(8)  “yoipe, Eelv’, tvar xai ot Ewv &v martpidt yaiy
uvnay &pued, 8Tt pot mpayty Lwdypl dpéMers.” (Hom. Od. 8.461—462)
‘May you fare well, stranger, so that even once you are in your own native
land you may be remember me, because to me first you owe the price of
your life.”

Similarly, Moorhouse argued that the emotional address of Oedipus by the
chorus in (10) also presents an insubordinate usage, but the o clause can be
interpreted as an illocutionary usage of the subordinate clause. As noted in
la Roi (2021: 27), subordinate o clauses in Classical Greek are not limited to
expressing the future purpose of an earlier event (e.g. Soph. Ant. 1087-1088: @
7o, o &’ Nudg dmarye mpdg dbpoug, tver Tdv Bupdv odtog &g vewTépoug dpf “Boy, lead
me home, so that this man may discharge his anger against younger persons”)
but also often express the condition for appropriateness or relevance under
which the speech act of the matrix clause may be carried out, e.g. Just so you
know, there is beer in the fridge. A clear parallel of this usage in Classical Greek
is given in (9). The information in the fva clause is semantically irrelevant, but
pragmatically relevant as a signal to the chorus why they may appropriately tell
this information to the old man.

(9) @polddog &, W’ eidfjig mavta Ta Epod, Yépov,
mtouddg mpobiowy Eévia xal yevéBhia
axnvag & tepdg thade Aabpaing moatg,
wown Euvdnpwy datto audt Tét véwt. (E. Ton 804-807)
‘Just so you know all I know, old man, about this woman’s husband, he
has gone off without telling her to the sacred tent to make a sacrifice in
honor of their friendship and his birth!

Such illocutionary usages of subordinate clauses have been studied in-depth
for Classical Greek conditionals (Wakker 1994: 236—256). Note also how such
illocutionary conditionals may be an alternative formulation of this illocu-
tionary just so you know-clause, e.g. If you're thirsty/Just so you know, there is
beer in the fridge. I would argue that the tva clause in (10), where “//” indicates
line breaks, thus serves to express the conditions under which the chorus may
appropriately command Oedipus (see the imperatives in the matrix clause),
that is, for his own protection (i.e. the negative purpose clause).

7 The Loeb translation is also misleading here, as it translates the subordinate clause as a sepa-
rate wish: “Farewell, stranger, and hereafter even in your own native land may you remember
me, for to me first you owe the price of your life.”
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(10) AN o0 pav &vy' Euol // mpogbnaelg Taad’ dpdg. mePdS Ydp,
mepdsr G tva TS’ €v a- // pBEYITw Uy Tpoméayg vaTeL
notdevtt, ¥dBudpog 00. // xpatip petkiyiwy Totdv
pedpaTL ouVTpéXEl, [/ T@v, Eéve Tdppop’—ed hAakou—
uetdorad’, dndfadt. oA~ // Ad wélevdog Epatior (Soph. 0c. 154-164)
‘But you shall not bring down these curses upon me! For you go too far,
too far! But so that you do not burst into this grassy glade, where no word
must be spoken, where the bowl of water runs together with the stream
of liquid honey ... from there, hapless stranger—take care!—stand away,
depart! Let a great distance separate you!

Finally, I point out that iva clauses may be dyadically dependent, completing
a previous turn by another speaker, as illustrated by (11). This example might
be thought to be formally insubordinate, but it syntactically and pragmati-
cally actually depends completely on the previous question (see Sansifiena, De
Smet, & Cornillie 2015 for similar examples from Spanish; see la Roi 2022 for
similar examples in Latin comedy). In other words, the illocutionary force of
the clause with the subordinator is co-constructed with the information in the
immediate linguistic common ground (cf. la Roi forthc. a for more extensive
discussion of such examples in drama).

(11) Trygaeus  Tw;

Slave o yévnrat Oeoyévoug Oyvia. (Ar. Pax 927-928)
Tryageus  ‘Why not?’
Slave ‘So we don’t turn piggish like Theogenes!’

To sum up, iva clauses in Classical Greek have not developed insubordinate
syntactic status yet, as their use is limited to subordinate clause contexts with
different pragmatic functions.

3 Between subordinate and insubordinate iva in Post-Classical Greek
As summarized in la Roi (2021, 27-30), tva: develops its insubordinate status in
Post-Classical Greek, but, I argue, further clarifications are in order, especially
of its insubordinate uses across the different periods of Post-Classical Greek,
viz. early (111-1BCE), middle (1-111CE) and late (1v—v1) Post-Classical Greek.®

The three main reasons for that are:

8 This periodization was taken from Lee (2007). Using this periodization forces us to pro-
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(i) existing diachronic descriptions focus on independent directive uses of
6mwg instead (e.g. la Roi 2021; forthc. a): Kalén's discussion of ‘indepen-
dent’ uses of a and énwg clauses (Kalén 1941: 98-137) is almost com-
pletely limited to the latter one;

(ii) Kalén's and accounts based on Kalén (e.g. Labiano Ilundain 2008: 56—
58) take a rather liberal approach to “independent” use which does not
directly correspond to insubordinate clauses, as I illustrate below;

(iif) The diachronic accounts given differ from insubordination accounts: Ka-
lén for example hypothesizes that independent uses are developed
through analogy with imperatives, which is why he mainly collects “inde-
pendent” directive uses in groups where there is actually still another
directive (see Kalén 1941: 107-108 for the grouping and 127 for this imper-
atival hypothesis).

To improve upon available descriptions, I synthesize the patterns from the

papyri with those mentioned for literary texts. To do so, I checked for insub-

ordinate uses of va in a data search from Trismegistos Words, searching for tva
with punctuation immediately preceding. This search yielded 1539 results in
total, 461 for Early, 758 for Middle and 277 for Late Post-Classical Greek, with the
remaining 42 in the later eras. Unfortunately, a full descriptive analysis of the
papyrological datalies beyond the scope of this study, which is why I focused on
finding clearly insubordinate usages. Therefore, I chose those instances where
the editors also felt confident enough to print a full stop® before the insubor-
dinate clause, as in (12), stressing, however, that there are also examples where
the use of va is insubordinate but this is not fully reflected in the editing, as in

(18).

In Early Post-Classical Greek, we find insubordinate usages of o as direc-
tives from the earliest centuries, but notably only in the papyri. Though there
are o occurrences in Menander’s works according to the TLG, none present
an insubordinate usage. Mayser had recorded some three uses from the third
century BCE which can convincingly be classified as insubordinate, but only
made the rather vague observation about this construction that it is rare and
colloquial, “immerhin seltene aber unstreitige volkstiimliche” (Mayser 1926:
261). I give two of his examples here as (12) and (13). With regard to the for-
mer, note that the insubordinate syntactic status is reflected in the fact that

vide more fine-grained descriptions of developments in the Post-Classical Greek period than
other, broader periodizations which would, for example, take IV BCE-VI CE as one period (see
la Roi 2020: 229—233 for a theoretical discussion of these issues).

9 SeelaRoi 2021 for extensive discussion of the relationship between ancient and modern edi-
torial choices regarding punctuation and their impact on insubordination analyses.
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the directive main clause has its own final subordinate clause, also expressed
by tva. Still, as shown by (13), such a finite subordinate clause need not be
there to tell us that we are dealing with an insubordinate usage: the tva ué(=u9)
clause in (13) is not just syntactically but also discursively independent, as it
expresses the main speech act without dependence on another form express-
ing an order.

(12) Omépwpa Zvavt. tvet Aadnonis // Edvépwt petd "Tatpov, xabdmep got
Kpitwv éveteidaro, mept ®npwvog // Tod év tét Bovatpit)t artodoyobvtog
tomapylav OeABwvtityy, vt xdui- /] oo ™V ToTapy oy xal €l TGV
adt@v At (PSI 4.412.1—7, mid 111 BCE, private letter)
‘Note to Zenon. Talk to Eunoos with Istrus, as Kriton commanded you,
about Theron, the grain collector in the Bousiritis region for the toparchy
in Thelbontis, so that he may get the toparchy and it may be under their
control’

(13) Omépuwpa Zivevt [/ Tétaxog [¢] (= Métaxoag prev. ed.) 6 adAnTys.
7pd To0 oe AmodNui- // oo, e ué(=pun ) e xarToAi-
g (=xatai| TdL)g) év Tt Seapw- // ™plwt: 0d ydp Exw
T& avaryxaio: (PSI 4.416.1—7, mid 111 BCE, private letter)
‘Note to Zenon from Petakos, the flutist. Before you depart, don’t leave me
behind in prison. For I do not have the necessary things.

Moreover, I would like to point out that the insubordinate directive usage can
be shown to be conventionalized in other ways too: as shown by (14), it spreads
outside directives in the second person to the first person and tva immediately
precedes the subjunctive.

(14) Zhvovi xaipew HeteepudTigy[  m]apd god x To0 Zapamieiov. T[6 €v-]
Teb0ev véTuydy got mepl Tod Lspof) [T0D yewn]oopévou Tod Apavdng v dde
yw[oipnv]. B
el obv oot Soxel, var Omdipyw xal @3e mafpd oo (plond.7.2046.1-3, mid
111 BCE, business letter) .

‘Petereum greets Zenon, |...] of you at the Sarapieion. Therefore I came
to you regarding the temple that is going to be built for Arsinoe, so that it
may happen this way. If it seems good to you, I should also be here with

you.’

This isnot an isolated example; compare P. Lond. 7.2055.3. Moreover, the insub-
ordinate use of tva spreads to the third person as well, already in Early Post-
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Classical Greek: in (15), Agesilaus signposts the main communicative purpose
of his message separately on the verso of the papyrus, viz. requesting Zenon to
come visit him with his dog.

(&toug) Ay, TOPL ¢. Aynoiraog Znv[wvt].
o aparyévy- /[ tat. (p.cair.zen.s.59824, 8-10, 252 BCE, private letter)
‘Year 33, Tybi 6. Agesilaos to Zenon. Let him come.

Other examples with a third person subjunctive include UPZ 2 225, 22, 131BCE,
and with a second person subjunctive P. Wash. Univ. 2 106, 4, 18 BCE.

In Middle Post-Classical Greek, we find several further innovations: (i) a
spread from directive to wish usage, (ii) negative directive specialization (py
tva) and (iii) surfacing of these constructions in literary texts. As for the first
point, I have noted (2021, 28) that we start to find wish uses, as in (16), espe-
cially in closing formulae, as wishes are typically found there.

(16) ) duehons Tiis metagopds // Tod dydpov Ths OwAbews. dptt 8¢
utafov pr didov xtijat xdptv xdmpov // dypt TS dvaPdaews. tver py) piabov
313&. (P.Oxy. XL1 2985 (11-111 CE), 9-13)
‘Don’t neglect the transport of Tholthis’ chaff. Don’t pay the wage just now
for the sake of manure for the cattle until the ascent [of the river, i.e the
inundation]. I wish that you would not pay the wage.

Note that this usage does not replace the directive uses, for which see for exam-
ple P. Ryl. Gr. 2 230.9, 40 CE, or P. Merton 1 22.3, 59 CE. In fact, such directive uses
are not just found in letters on papyri but also on ostraca, as shown by example

17:

(17) iocwv Zvevt xal ‘Qpiwvt Tot\g/ dSeA- [/ @ols modd xalpew. Tpoadéyouat
Op8s &v Taig xo[A]dvdaug. tve 0B [/ mépdhy ) pot mixxov xaptdplov
xatl amuévw. (0.Claud.2.239. 1-5, middle 11 CE) '
‘Pison sends many greetings to his brothers Zenon and Orion. I welcome
you in the Calendae. Send me a bit of paper and an inkpot.

Second, I have observed (2021: 27—28) that we find a specialization of this direc-
tive insubordinate use to negative directives, with the morphosyntactic inno-
vation that the negation, which has scope over the whole directive, precedes
the insubordinate marker.
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(18) obx oida // i p[e 6] MATpwy mMoMmTEL,
ToMoUg Savelatag €yo- // pev. un tva dvaotatw-
ons Nuas, Epaata adTo\v/ [/ xad’ uépav: Tdyxa Shva-
Tal o€ éAefioat: (BGU 1v1079 (1 CE), Il 17-23)
‘I don't know what the patron will do for me; we have many money-
lenders. Don’t unsettle us; ask him every day. He may soon pity you.

Another example of this construction is PSI 14.1404.14, 42 CE, although the
construction is not that productive with only some examples being re-
corded.!”

Third and finally, these insubordinate constructions start surfacing in liter-
ary texts, though caution is of course needed not to project usage from the
papyri or later stages of Greek onto those texts. A good illustration can be
offered by reviewing the evidence for insubordinate usage in the New Testa-
ment, evidence which I believe to be much less convincing than has been sup-
posed. The grammars and secondary literature have suggested that we “often”
find “imperatival” independent usages of tva in the Greek of the New Testa-
ment (Radermacher 1925: 170; Blass & Debrunner 1959: 236; Blass, Debrunner
& Rehkopf 1990: 313; Labiano Ilundain 2008: 56—58). Yet, examples which have
been mentioned as allegedly independent need not always be interpreted that
way.!! In example 19, only the modern punctuation with “” and an imprecise
translation (e.g. how would the subjunctive refer to the factual past as per the
NIV translation?) support such an interpretation. Instead, the purpose clause
seems to be better interpreted as the narratorial interpretation of the event, i.e.
he stayed there so that there would be fulfilled what we expected based on the
prophets.

(19) xal Vv éxel Ewg thc tehevthis HpwSov: tvar mAnpwdfj 6 pndev Omd xuplov did
00 pogyTou Aéyovtog, 'EE Alydmtou éxdAeoa Tov vidv wov. (NT Ev. Mat. 2.15)
‘He stayed there until the death of Herod so that what the Lord had said
through the prophet would be fulfilled: “Out of Egypt I called my son™

10  Some examples of this construction have been collected by di Bartolo (2022), who records
only g examples, but she does not discuss or even refer to the analysis of the same con-
struction provided by la Roi (2021).

11 Another possibility is that the matrix clause has an ellipsis of an accessible verb, as NT
1 Ep.Cor. 7.29 (given as independent example by Labiano Ilundain 2008: 56): T Aotmov
[éotwv] tvax “the rest is that”. The fact that éotw is present in the preceding line might have
contributed to the lack of it in the matrix clause of iva. A similar ellipsis of ‘to be’ might
explain NT Ev,jo. 2.19.
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(N1v with revisions by author)
‘He stayed until the death of Herod. And so was fulfilled what the Lord
had said through the prophet: “Out of Egypt I called my son”’ (N1V)

Similarly, we find examples of alleged “independent” tva which are dyadically
dependent (cf. Sim 2006: 54—68). As explained above in section 2, these are not
insubordinate at all. Compare (20), where Paul answers his own question with
a dyadically dependent o clause.!?

(20) Tig 0BV pod €atwv & piabds; tva edaryyehildpevos addmovov Bryow T edaryyéhiov,
elg T ) xartoyproacdat Tf egovaia pou v @ edaryyelin. (NT 1 Ep.Cor. 9.18)
‘What then is my reward? Just this: that in preaching the gospel I may offer
it free of charge, and so not make full use of my rights as a preacher of the
gospel.

Only some examples can be interpreted as properly insubordinate. This be-
comes clearest in (21) where the insubordinate directive in the third person
is paratactically connected (with 8¢ balancing the different topics) to the pre-
ceding third person imperative, demonstrating discursive independence.

(21) T6 puoThplov TobTo MEYX EaTly, €y 8 Aéyw eig XplaTov xal elg ™V éxxdnaiav.
ANV xail OpETS ol wad’ Evar Exaatog T ExvTod yuvatio oUTwg dyamdTw wg Eav-
T6V, 1) 8¢ yuw) tvar offjran Tov dvdpat. (NT Ep.Eph. 5.32—33)
‘This is a profound mystery—but I am talking about Christ and the
church. However, each one of you also must love his wife as he loves him-

self, and the wife must respect her husband’

Still, insubordinate uses can also be found in contemporary literary texts from
the middle Post-Classical Greek period, as illustrated by the following exam-
ple from Epictetus. Note how the insubordinate usage can now also occur on
its own in reported conversational contexts, where the directive interpreta-
tion is signposted with imperative particles (see la Roi 2021: 33—34 for parallel
instances of insubordinate émwg with imperative particles such as dye).

«

(22) i 0dv; &det eloepybpevov &lg T Oéatpov Tobto eimely “dye tva Tdppwv oTeqa-

D2 w2

Vwbfj;” dAN éxelvo “dye tvar ™priow TV EpawTod mpoaipeaty Eml Tad TS THS
UAng xatd @uaw éyovaav.” (Epict. 3.4.9)

12 Asimilar example is NT Ev. Luc. 5.23—24.
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‘What then? Ought you upon entering the theatre to say, “Come, let’s
see that Sophron gets the crown?” and not rather, “Come, let me in this
subject-matter maintain my moral purpose in accord with nature”?’

In Late Post-classical Greek, we find the continued use of insubordinate tva for
directives and wishes (cf. resp. P. Koln Gr. 5 238.12 and P. Oxy. XLV1.3314.12—-17,
both from viAD). Similarly, we find some directive usage in literary texts, as
exemplified in (23) and (24).

(23) méumeté pot adtd. “Iva 8¢ yvaoxys, [ldtep, 81t peta dvo Nuépas, EEpyopat €x
00 xéapov Tovtov. (Mosch. Prat.Spi.42.2896.41—42)
‘Send them to me. You should know, Father, that after two days, I am
departing from this world.

(24) el Béleté ue Baarhede VU@V, va mavtes yptatiavol éote. (Mal. Chron.13.27.2)
‘If you want me to be your king, you should all be Christians.

It should be noted that (24) carries a morphosyntactic innovation which par-
tially foreshadows some later uses with the indicative: the use of the present
indicative instead of the subjunctive.

Summarizing, Post-Classical Greek is the origin period of the insubordinate
usage of tva, as it can be shown to develop different kinds of directive uses (with
different persons), to evince wish usages, and to develop morphosyntactically
(e.g. changes in person of the subjunctive and variation into the indicative).
Next, I turn to the evidence from Medieval Greek, the period in which many of
the insubordinate uses of va known to us from Modern Greek are developed.

4 Insubordinate and semi-insubordinate v in Medieval Greek

In Medieval Greek (viI-xv CE), we find v in its novel, reduced form as va,
a reduction which might have happened around the 6th century cE (accord-
ing to Trypanis 1960). Though I had suggested (2021: 30) that va developed a
host of novel insubordinate functions in this period, I show here that mat-
ters are even more complex, since we find extensions in illocutionary uses
as well as morphosyntactic changes in combinations. Horrocks (2019: 1886
1883) has provided a brief overview of independent uses of Medieval Greek
va, which, I argue, qualify as insubordinate usages, because they are syntac-
tically and discursively independent. In what follows, I describe the different
uses noted in previously and additionally note several innovations that had
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not been described yet. For the latter, I incorporated searches for insubordi-
nate usages in the TLG of earlier Medieval Greek works as much as possible
(but they were not as frequent as expected), because the Cambridge Grammar
relies more on examples from the last centuries of Medieval Greek (X11-XV CE).
Before we can turn to these uses of tva and vo in Medieval Greek, I note that we
also continue to find syntactically independent yet dyadically dependent usage
in this period, despite the extensions to other illocutionary uses of this pattern.
In (25) below from Early Medieval Greek, tva is used as a direct answer to a wh-
question:

(25) otpageis 3¢ Maviog Aéyel @ Avdpéq: “ti {yrels;” 6 8¢ Aéyer “Wa Sways Boyy-
Betav xata tob dvtdptov.” (Theoph. Conf. Chron. 349.10-11)
‘Turning around Mavias says to Andrew: what are you looking for? He
answers: to provide help against the rebel.
Furthermore, as in the Post-Classical Greek period, insubordinate ({)va could
be used for directives in all three persons, as shown respectively by (26) in the
first person from Early Medieval Greek and (27) in the second person from later
Medieval Greek.

(26) xal @ uév Bagtiel dméayeto, TH d¢ IovAyepla Eypade TapaxaAdv adTHV Uy
SeyOfvau el Tpdowmov adTHg, “Wa w1 dvaryxasd®,” enatv, “tév Avtobvtwy g€
np@&ai t.” (Theoph. Conf. Chron. 99.10-12)

‘He promised the king, but wrote to Pulcheria, requesting her not to
receive him in her presence, saying, “do not let me be compelled to take

action against those who are causing you distress”’

(27) Mooy und dptt Brdleoa, EAOE xai va xabioys (Ptoch. 3.242)
‘Learn to also not rush now; come and sit’

Note that in (27) the insubordinate directive is paratactically connected to an
imperative, thus offering the speaker a way to express a second directive differ-
ently.

There are also extensions in the insubordinate expression of wishes. We for
example start to find first person subjunctives, so that speakers can express
wishes aimed at themselves, as in (28) below.!?

13 A counterfactual wish of this type is Dig. Akr. E 159 ajuepov va dmé8ava ‘If only I had died
today’ and another wish example is Dig. Akr. G.; 2.213—215 €l ydip To070 €moinoa, {doav 1 YA
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(28) va unde Tig pMTépag mov eV xAypovopnow (Dig. Akr. E goz2)
‘And may I never inherit my mother’s blessing’

Note, however, that there are alternative modal strategies for making very sim-
ilar speech acts, such as the fossilized dg used for third person directives or
wishes (cf. Horrocks 2019: 1878 & 1882). There are also innovations with respect
to the morphosyntax of a to express wishes, when compared to the Post-
Classical period. A particularly interesting innovation in the marking of the
wish from the perspective of insubordination is that dumote “if only” is com-
bined with insubordinate va; I suggest that the former is also an insubordinate
marker (cf. the conditional origins of &y, from the conditional subordinator
é&v), which makes this combination a doubling. Such doubling, or fusion of two
insubordinate wish markers has parallels in Post-Classical Greek (cf. la Roi 2021:
22 on g eife), but also internally in Medieval Greek with €ife va (e.g. Anon.
Belthandrus et Chrysantza 844). Moreover, dumote can be used by itself as well
to mark an insubordinate counterfactual wish, as illustrated by (30) below.

(29) &pmote va mapaAndi xat va udg emaxoday (Dig. Akr. E 1353)
‘If only that she will be persuaded and listen to us.

(30) dpmote T pudg Erakav va 16 purdEwat teAeiwg (Horrocks 2019: 1991, Lambros
1930: 285.20)
‘If only they ordered us to guard it fully’

Furthermore, insubordinate va starts to express exclamative speech acts, a use
that is preserved in Modern Greek, for which see (31) below in the third person
(or Horrocks 2019: 1956 for the second person):

(31) v& Aéovv oxdimolog QTwydS [...] évixnaev Tod Bagtdéwg Tov ddeAgov (Chron.
Mor. H 5008-9, Horrocks 2019:1881)
‘To have people say that some pauper defeated the king’s brother!

Similarly, the insubordinate use of va conventionalizes uses in a variety of
assertive speech acts, in combination with a range of novel mood forms. “Asser-
tive” is here taken in the Searlean sense (1979) to refer to acts that commit the
speaker to something being the case (e.g. state, conclude, swear). In (32), we

ue miot, va yévwpat mapdderypa mdat Tolg év T8 xéauw W Tod dvdpods puaThpta xaTddnAa Tot-
oboa. ‘If I did that, may the earth swallow me up alive, so that I may become an example
to all the world of one who makes public her husband’s secrets’
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can see that the insubordinate use of va with a first person subjunctive now
acts as a future expression.!* The fact that this use developed comparatively
late in Medieval Greek likely relates to the major changes to the expression of
the future in Medieval Greek, where the insubordinate use of ({)va in future-
referring contexts connects with the fact that other periphrastic expressions
are taking over from the synthetic future (see Markopoulos 2009: 115-224 for a
complete overview of the literature). In other words, because other strategies
came to replace the synthetic future in assertive contexts, new assertive uses of
va could be developed.

(32) bmdyete, dvapeivate udvov xav Tpeis Népag, xal ToTe SebTe TPOG EUE al Oxd T
va odg eimtw (Spaneas 441-442)
‘Go, wait just three days, and then come to me, and I will tell you some-
thing I have to say’

A similar explanation applies to the following innovative uses of va in coun-
terfactual apodoses, as shown in (33) and (34) with the bare indicatives. The
progressive loss of the modal particle in counterfactual apodoses in Medieval
Greek thus led to a variety of replacements (not just the bare indicative, pace
Horrocks 1995; 2010; 2019), such as the insubordinate declarative use of va with
a bare past indicative and various epistemic modals.’®

(33) KatapAattag dv uadov xatl anxwtg &v fjuovy,
@g aNxwWTYS V& ESoAeva TNV draioary Ypépary, xal 1o Bpad va pe ESi18ov ueyd-
AV xoppaTodpay
xol O ATTPOV TO EUTOTOTIOUAOY YEUATOV TO XPATTY LoV
ol povoxdBpou uepTdy €x T& Aamaptpada,
xal yop €ml o oydAaaua v Emlava TV AaTdpay,
xal va TV Expoval XoTETOV, (g xal To dixatov Eyel. (Ptoch. 3.181-187)
‘If I had learned weaving, I would have been a porter, to toil all day, and
in the evening to be given a large portion and the white loaf soaked in

14  In the Grottoferrata version of Digenis Akritis, we find a similar example with a first-
person subjunctive: Dig. Akr. G. 1.304—306 &l 00x dmakidvete Tod Exew ue youppév oug, Std té
XA TA TEPTVAL THG DAV adTadEAPYS Ve Yévwpat Xptatiavds atpagels is Puwpaviav. If you
do not reject having me as a brother-in-law, because of the delightful beauty of your sister,
I shall come over to Roman territory and become a Christian’

15  Asdiscussed in the overview in la Roi (2024b), the replacement of the modal particle in
its combination with the past indicative in the apodosis is much more complex than a
one-to-one replacement by bare indicatives.
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my wine and a small portion of cheese from the wicker basket, for even
during leisure to grab the loaf, and to strike it, as is just’

(34) €l 10D TTaTPOG Mov Fixouaag xal ueT’ Euod EaTpdgm,
dprt va elyov Tag Bdrytag pou xal Ty EdmAtaty pov,
va €yivwaxe xat 6 aog matyp tivog Taudlv anfjpes: (Dig. Akr. G. 4.809-811)
‘If you had listened to my father and had gone back with me, I would now
have my serving girls and my retinue, so that your father could be aware
whose child you have taken.

Note also in particular how these insubordinate constructions have provided
the mood system with an alternative strategy to make assertive speech acts with
different kinds of epistemic strength. In (35), the combination of va with a past
indicative expresses a hypothetical meaning (viz. not merely future-referring),
similar to ({)va with the subjunctive for directives or assertives. In (36), the
combination with the double negation, o0 v, and the 2nd person subjunctive
expresses a strong negative assertive.
(35) €mel &vt ydp x1 0 TOTOG TOV YUUVOG EX T QOVTTATA,

var TOV mapouv elxoAa xal va Tov Exng xaoet (Chron. Mor. H 4236-7)

‘Since your land is stripped of its armies, they would take it easily and you

would lose it''6

(36) Miolp Ntleppé, doévty ths Kaputaivoy,
) Tpod o apdovy, dadeAQE, s uévay mapaddoou:
dmdve €l T Ppuyitoa pnou d6Aov od i va Exns (Chron. Mor. H 4063—4065,
Horrocks 2019: 1870)
‘Sir Geoffroy, lord of Karytaina, before they kill you, brother, surrender to
me; on my dear soul you will find no guile’

The latter innovation is also revealing in that the use of 00 p1 v need not be lim-
ited to second person subjunctives and attests to the conventionalized status
of va in assertive contexts, since o0 pn va occurs in assertives with 1st person
subjunctives (Chron. Mor. H 5519 o0 py v& dgnow xat va eimd xt dméxplow va
Swow ‘Twill not fail to speak and give answer’) and in counterfactual apodoses
with bare indicatives (Chron. Mor. H. 4849 o0 uv v& éyAdtwoe dm’ exel, dv elyaoty
ol ®pdryxot ‘They would have slaughtered [the Roman race] there and then, if

16 The translation for this example was taken from Lurier (1964: 205).
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the Franks had been able’).}” Additionally, there are novel occurrences of this
pattern in interrogatives with 1st person subjunctives (Chron. Mor. H. 819 diati
va OTedpe elg TV Zuplav i 0 uy) va atpagodpe dmiow; ‘Why should we go to Syria
and shouldn’t we turn around?’). Taken together, these innovations in the form
and use of insubordinate ({)va provide suggestive evidence of the integral posi-
tion that insubordinate speech acts with va have taken in the modal system of
Greek, a role which is strengthened even further in Modern Greek, as discussed
in section 5 below.

Lastly, there are some novel semi-insubordinate patterns which develop in
Medieval Greek. These patterns do not present insubordinate usages of for-
mally subordinate clauses, because they still preserve traces of matrix clause
material, though serving evaluative functions (cf. Van linden & Van de Velde
2014 for parallel structures from Flemish Dutch, e.g. Misschien/Goed da Kris
komt [‘Maybe/Good that Kris is coming’]). In (37) there occurs a semi-
insubordinate pattern with an epistemic adverb to make an assertion, a con-
struction which, as noted by Van linden & van der Velde (2014: 247), has clear
parallels in other modern Indo-European languages: Swedish (Kanske att ...
‘maybe that’), French (Peut-étre que ... ‘maybe that’) and Spanish (Talvez que ...
‘maybe that), Por supuesto que ... ‘certainly that’).

(37) Towg v amAway émdvew govu xal va g€ alpy umpds ¢ (Ptoch. 1.162)
‘Perhaps she will come over you and pull you before your nose’

To conclude, a review of the data from Medieval Greek has demonstrated for
(T)va (i) stability in the use for directives and wishes (with the latter extend-
ing to first person wishes and counterfactual wishes), (ii) morphosyntactic
changes in those domains (e.g. insubordinator doubling in wishes and spread
to counterfactual, hypothetical, and double negative contexts), (iii) pragmatic
spread of the insubordinate use to other speech acts (e.g. assertive and excla-
mative speech acts), and (iv) the creation of semi-insubordinate patterns. Thus,
these insubordinate strategies have taken up a larger share in the modal sys-
tem which is used to express speech acts, although in some cases alternative
strategies exist for similar speech acts (e.g. fossilized dg used for third person
directives or wishes).

17  Another example is Chron. Mor. H. 8963.
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5 Insubordinate and semi-insubordinate va in Modern Greek

As a final step in the investigation of the impact of insubordinate va on the
history of Greek, I now aim to provide an overview of insubordinate usage of
va in Modern Greek in two ways: (1) compare and contrast the evidence from
several grammars (section 5.1), and (2) supplement uses from searches in the
Greek ElTenTen 2019 corpus in Sketch Engine and the Hellenic National Corpus
(section 5.2).18

5.1 Insubordinate and semi-insubordinate ve in the secondary literature
As for the grammars, there are notable differences in granularity of the descrip-
tions found of insubordinate uses. To illustrate, I provide an overview of the
usages which are distinguished by the different grammars in table 1 below. I
use pluses to refer to authors which illustrate the usage but do not specify it
(e.g. imperatival for directive va), whereas quotations serve to summarize their
specific wording.

As the table indicates, the most striking finding from this comparison is that
the most recent grammar by Holton et al. does not seem to list all the different
speech acts for which insubordinate va is used, whereas Hesse, whose book of
course does not have the burden of providing a complete grammar, provides a
more comprehensive overview.

At the same time, various observations are made in the grammars which
cannot be grasped by such a table but provide crucial information about the
conventionalized status of (semi-)insubordinate va in Modern Greek. First of
all, Mackridge (1987: 283) observes that va directives can occur in the third, sec-
ond and first person. He states that the following directives provide alternatives
with slightly different socio-pragmatic values:

(1) (3rd person) o I'wpyog va €pfet aTé THAEQWVO
‘Let George come to the telephone’ (cf. imperative, éAa I'wpyo o6 THAE-
@uwvo ‘come to the telephone, George’);

(2) (2nd person) va @byelg adpto, 6L aNHEPA

“You should leave tomorrow, not today’ (cf. imperative, ¢iye abpto ...,
which is more abrupt);

18  These can be accessed at https://www.sketchengine.eu/eltenten-greek-corpus/ (last ac-
cessed: 08.08.2024) and https://hnc.ilsp.gr/index.php (last accessed: 08.08.2024).
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TABLE 1 Modern Greek grammars on insubordinate va
Grammars Mackridge 1987 Hesse 2003 Holton et al. 2014
Directive va “commands and exhortations” “command” “suggestion ... request”
Wish va “wishes and curses” “wish or curse” “wishes and curses”
Assertive va - + -
Exclamative va  “exclamations” “exclamation, indignation, -

protest”
Interrogative v “deliberative questions” “question: a) deliberative b) +

wondering”

(3) (st person) Adoe pe xai vé gov Seifw 6 foavpd
‘untie me and let me show you [or Td show you’] the treasure.

In other words, he demonstrated what may be called the paradigmatic strength
of vadirectives in the mood system of Modern Greek to make directives. In con-
trast to an earlier period such as Post-Classical Greek, the use of insubordinate
va directives seems to be more pervasive. In Modern Greek these insubordinate
uses can also compete with the use of the future with 8a, e.g. for Mackridge’s
(3) xai O oou Seibw.

Second, grammarians are rather brief about the use of insubordinate clauses
for interrogative speech acts. For example, Mackridge (1987: 283) only very
briefly noted that a use for “deliberative questions” is possible and Hesse (2003:
74—76) distinguished between deliberative questions (“about the duty, neces-
sity, or possibility of an action: ‘must, shall ...?””) and wondering questions
(“The question is about a fact; the addition of va indicates that the speaker
wonders or doubts as to what the answer can be (like the Danish ‘mon’). If the
question can be answered by ‘yes’ or ‘no) the doubt is about the existence of
the fact (can it really be that ...?), or put forward with some reservation (could
it be that ...?)"). Though this would suggest that va interrogatives exclusively
concern yes-no questions proper, it had already been shown convincingly by
Pavlidou (1991) that such yes-no questions may serve other speech act purposes
such as indirect requests or offers (e.g. va pwtow xdtt “can I ask something?”
though only in the first person). Similarly, she shows that va occurs after ques-
tion words in wh-questions, rhetorical questions and echo questions (Pavlidou
1991: 32). Note however that va does not seem to have full insubordinate status
in this construction, since it appears to be dependent on the question word and
some type of conventional ellipsis (e.g. what is it that X?).

Third, besides insubordinate patterns, some grammars note important sermi-
insubordinate patterns too; Mackridge (1987: 289—290) in particular collects
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patterns which qualify as semi-insubordination, although he interprets them

differently as “subjunctive marking”: “iowg ‘perhaps’ may act as subjunctive
marker on its own”.

(38) towg var ) Ppedodpe AL
‘Maybe we won't meet up again’

This semi-insubordinate pattern seems to have a greater productivity than pre-
viously assumed, since we find similar patterns with general adjectives such as
‘good’ as in (40), ‘possible’ as in (41), ‘probable’ (miBavoév), or ‘rare’ (omdvio). The
examples provided by Mackridge (40) and Hesse (39) underline that this semi-
insubordinate pattern has the crucial function of expressing deontic evaluation
(cf. example 39), epistemic possibility (cf. the use of epistemic adverbs such as
lows and adjectives such as Suvatév as in (40)), and epistemic probability (e.g
mBovév). In fact, Hesse (2003: 79) rightly notes the comparability in epistemic
value of some semi-insubordinate patterns with actual epistemic modal verbs

"

like pmopei: “iowg va is almost synonymous with pmopei va ‘maybe that'

(39) xaAd va mdfelg
‘It served/serves/will serve you right. (literally, “well that you.suffer”)

(40) duvartév va uy guuPel Toté
‘It’s possible it will never happen.

Fourth, it should be noted that semi-insubordinate syntax provides a crucial
pattern in Modern Greek for what in linguistic typology have been called
avertives (Kuteva et al. 2019). Avertive constructions express the non-realiza-
tion of a once imminent past situation, such as He nearly fell (Kuteva et al. 2019:
852, 858, 868—869). As detailed by la Roi (2024a), this avertive construction was
expressed in Ancient Greek by combining an approximative adverb such as
oAbyov with a past tense, as in (41) below. Also, avertives share with counterfac-
tuals that they express a polarity reversal, since He nearly fell and He would have
fallen both express that he did rot fall.

(41) mavodpyos el, & Mévwv, xai SAiyov éEnmdmods pe. (Pl. Men. 8ob7)
“You are a rogue, Meno, and had almost deceived me’.

Kuteva et al. had hypothesized that languages which grammaticalize a distinc-

tion between perfective and imperfective would use the perfective to mark
avertives. However, I had shown (2024a) that this generalization is not in line
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with the evidence from Classical Greek, where imperfectives are also possible,
as long as they express telic state of affairs (e.g. Pl. Smp. 198b7-8 dAiyov dmo-
3pag wyounv ‘Twould almost have run away’). The evidence for Modern Greek
avertives gathered here similarly casts doubt on the generalization that per-
fectives would encode avertives, since Mackridge (1987: 290) explicitly notes
that both perfectives and imperfectives are possible, for specific pragmatic
effects:

(42) mapd Alyo va Tvtyope/TVtyOpaoTe
‘We nearly drowned.

Fifth and finally, we should address the use of insubordinate va which has been
briefly discussed under the header of “narrative va” (Mackridge 1987: 284—285;
Hesse 2003: 74). Mackridge contends that this construction is used in “order
to give dramatic effect to the description of a progressive or iterative action
in the past”. I would argue, however, that given its use to express ongoing past
events this use could be seen as related to the assertive speech act usages which
we have seen in Medieval Greek, allowing this construction’s value to be para-
phrased as I claim that event X was going on in the past.

(43) Apo ta ‘xovae y Mopio, v wdaiet, var pwvdet, va tpadet tor nodhid ts.
‘As soon as Mary heard it, she began to cry and shout and tear her hair’

Also, when compared with Medieval Greek, the different assertive uses in
which va was richly in evidence in that era seem to have been replaced by
future/modal 8¢, e.g. in counterfactual apodoses.

5.2 Expanding the evidence for insubordinate and semi-insubordinate
vet

Next, I report on which usages can be added to the overviews found in gram-
mars once the corpus evidence from the E/TenTen 2019 corpus and the Hellenic
National Corpus are incorporated. First of all, it should be clear that insub-
ordinate va directives, as alternatives for imperatives, need not be polite!® in
Modern Greek (contrary to the terminology of ‘request’ and ‘suggestion’ for
directive va by Holton et al. 2014, 501), as illustrated by the offensive use in
example 45 below.

19  Thisissue is also discussed in the theoretical literature, for example by Evans (2007: 387—
393) who notes that insubordinate structures need not in their nature be polite.
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(44) No mo va younfei padaxiopéve. (HNC Doc_ID: 90269, Sent_ID: 4572302)
‘Go fuck yourself, asshole!

Second, the use of insubordinate €{0e va can be shown to be archaizing from
its restriction to texts with a specialized or higher register, such as esoteric
websites (e.g. with such esoteric knowledge as astrology) or translations of lit-
erary works or religious texts as in (45) and (46). This use thus preserves a
morphosyntactic feature which had already been associated with high-register
texts in preceding periods of the Greek language. The same picture seems to be
shown by the mere 47 occurrences in the Hellenic National Corpus, which also
includes religious wishes such as Eife 0 ®edg/o ANy va [verb] ‘May God/Allah
[verb].

(45) Eibe va Toug mepiuével évar amodavatind Tppepo amd xdbe dmwoyy. (source:
astroforum.gr)
‘May they look forward to an enjoyable weekend from every point of view

(46) €lbe va éxete elpNvy (source: esoterica.gr)
‘May you have peace!

Similarly, a search for insubordinate aumote (va) yields only 300 hits in the
Sketch Engine corpus with the majority being used in higher register contexts
such as in (47). By contrast, in the Hellenic National corpus it is only found 7
times, but only once without va, as in (48). Taken together these distributions
would suggest that this insubordinate wish strategy is not obsolete (pace Hesse
2003, 78) butlives on in specific settings of language use, though it is infrequent.

(47) Apmote o Bedg va Toug pwtioet xat var 1ovV! (source: https://proinoslogos
.gr/monimes-stiles/mpooxnvio-napacxivio/31955-pnopEaTp)
‘So may God enlighten them and let them see!

(48) ApmoTe Xl THAEOTITINY] AVAACYY) EXTIOUTY], OTNV TOAVEVICY), UE QUAETIXY
TOKIALOL %ol TTOAVTIOAITITMINY Xowwviar pag. (HNC Doc_ID: 17723, Sent_ID:
695346)

‘If only there were a corresponding television program, in our multina-
tional, racially diverse, and multicultural society!

By contrast, the continuity of another wish strategy that known from Medieval

Greek does not seem to be as tightly linked to a high register: (i) (49) and (50)
come from a website on cats, (ii) paxapt va occurs 5680 times in the corpus and
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has other signs of insubordinate status (such as its own subordinate clauses
as in example 50). Also, there are 1563 occurrences in the Hellenic National
Corpus (searched for podpt + va max. 5 apart) which would confirm that the
construction had a much wider distribution.

(49) Moaxdpt va 'vat xoddtuya Ao to {wda! (source: http://www.gatospito
.com/tg660-topic)
‘May all the animals be happy!

(50) poedpt va umopodaa va TV Tapw (source: http://www.gatospito.com/tg128
-topic)
‘Twish I could take her’

Second, there are assertive uses in Modern Greek that are not clearly docu-
mented in the grammars, such as the one shown in (51) below from the Hellenic
National Corpus. Here, the insubordinate structure has a performative verb
expressing a statement and similar verbs in the first person can be found here
in this corpus, e.g. eknyvow ‘explain’, miotéw ‘believe’ or deytw ‘accept’.

(51) XtpéBAway), B pov melte. AvTe, Vot GURQWINTW.
‘Distortion, you might say. Alright, I agree.

Third, the semi-insubordinate patterns with adverbs and adjectives are even
more widespread in the Sketch Engine corpus,?° as illustrated by the different
examples given below:

(52) Zotpg VoL TOV TPOTIUYTETE EvavTt dMwY opoeldwy (source: https://www.askq
food.gr/reviewers/17422-tzia)
‘Clearly you should prefer it over other similar ones.

(53) Adtavdnro var xaTagxeLdToVpE Evay pdpo Xwpls apxy xat Téhog. (source:
http://www.ialmopia.gr/2013_12_16_archive.html)
‘Unthinkable to build a road without a beginning and an end’

20  The Hellenic National corpus also provides a range of other combinations not docu-
mented before, such as evdeyouévws ‘possibly’, as in Evdeyopévas va vdipEet xdmoto Stagpo-
PETCS avOpWTITTING UOVTEAD, TO TYNMA KAl TO TEPLEXOUEVO TOV OTolov Efvait v TTpoPAEPLpo.
‘There may be a different humanitarian model, the shape and content of which is unpre-
dictable. (HNC Doc_ID: 2175, Sent_ID: 80056), or xaAdtepa ‘better’, as in KaAdtepa v pmy to
ploxdpets ‘Better not to risk it’. (HNC Doc_ID: 118, Sent_ID: 40987).
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(54) Tows, av Npovv eAevBepog, vor uyv NTav xat Tégo gevyaAéa. (HNC Doc_ID:
56918, Sent_1D: 2782676)
‘Perhaps, if I were free, it wouldn’'t have been so fleeting’

Interestingly, in (54) the semi-insubordinate pattern expresses a counterfactual
apodosis,?! something which was possible in Medieval Greek with an insubor-
dinate va pattern, as shown in section 4.

Fourth and finally, the ways in which avertives can be constructed in Mod-
ern Greek are also more diverse based on the evidence from Sketch Engine. We
find alternative adverbs, e.g. oxedév in (55) and alternative scalar expressions
such as mapd tpiya in (56) (cf. English by a hair’s breadth = ‘nearly/almost’).

(55) Zxedovva unv Tig oxépteae (for axépteon) .... (source: https://www.diorism
os.gr/forum/viewtopic.php?f=17&t=74&p=61769&sid=a5ff3g53b25addbe
e898247a3d724169)

‘You should almost not think of them.

(56) TMapd tpiya va méoet mdve o’ éva dévtpo papovd (source: http://bestseller.gr/
main.php?id=248&book_id=7467)
‘S/he nearly fell onto a mammoth tree

To round off this section, we can conclude that insubordination and semi-
insubordination hold a crucial position in the modal system of Modern Greek
for the encoding of a large set of speech acts, as shown by the paradigmatic
strength of clauses with insubordinate va, its innovative use with novel moods
in comparison to previous periods, and the productivity of semi-insubordinate
syntactic patterns for the expression of different modal functions (especially in
the epistemic domain).

6 Conclusions

In this article, I have pointed out the significant contribution that the evidence
from the history of Greek can make to current areas of interest in typologi-
cal research such as insubordination, as such areas are in need of diachronic
studies.?? By applying the cross-linguistically tested concept of insubordina-

21 Another example is HNC Doc_1D: 1808, Sent_ID: 65733.
22 Another area of typological research where the diachronic evidence from Greek has con-
tributed is the domain of past habituality, see la Roi (2023).
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TABLE 2 The impact of insubordination on the history of Greek

Period

Speech act value

Morphosyntactic features

Archaic to Classical Greek

(-]

(-]

Post-Classical Greek

Directive tva

Wish tva

1st, 2nd, 3rd person SBJV
Negative directive specialization w) tva
2nd, 3rd person SBJvV

Medieval Greek Directive vo 1st, 2nd, 3rd person SBJV
Wish va 1st, 2nd, 3rd person SBJV
QuToTE VoL SBJV
Exclamative vo 2nd, 3rd person SBJV
Interrogatives 1st sBJV declaratives
Assertive va PST CF apodoses
o0 wy) va 1st SBJV declaratives
o0 Wy va PST CF apodoses
o0 Wy v 1st SBJV
Modern Greek Directive vo 1st, 2nd, 3rd person SBJV

Wish va 1st, 2nd, 3rd person SBJvV
dumote [/paxdpt [ €ife va SBJV

Exclamative vo 2nd, 3rd person SBJV

Assertive va 3rd person SBJV reporting past events

1st person sBJV performative declaratives

Interrogative vo 1st, 2nd, 3rd person SBJV

tion, I have explained how tva and later va have developed a variety of insub-
ordinate and semi-insubordinate uses in different periods of the history of
Greek. The most important insight gained from the diachronic comparison is
that insubordinate and semi-insubordinate constructions diachronically show
a high degree of pragmatic spread, thereby obtaining a range of novel modal
forms and functions over time. In other words, insubordination and semi-
insubordination have had a major impact on the modal system in the history of
Greek. Table 2 summarizes the evidence for insubordination and table 3 does
so for semi-insubordination.

Table 2 documents the pragmatic enrichment of insubordinate va which
has gone hand in hand with several morphosyntactic innovations such as
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TABLE 3 The impact of semi-insubordination on the history of Greek

Period Semi-insubordinate construction = Modal function
Archaic to Classical Greek  [-] [-]
Post-Classical Greek [-] [-]
Medieval Greek Towg vat Epistemic possibility
Modern Greek Towg / Suvartéy [ evdeyopévag va Epistemic possibility
Towg va Epistemic counterfactuality
mlavéy [ amdvio / capwg va Epistemic probability
XOAG | KOADTEPA Vot Deontic evaluation
mopd Alyo [ ayedév [ mapd Tpiya va Avertives

(i) spread across persons (e.g. directives in all three persons already in Post-
Classical Greek but pervasively in Modern Greek), (ii) changes in the modal
forms used with insubordinate va, and (iii) insubordinator doubling (e.g. €ife
va wishes).

In table 3, the impact of semi-insubordinate strategies on the modal sys-
tem in the history of Greek can be traced: in Medieval Greek we find the first
instances of this construction with {owg va + main verb to express epistemic
possibility, but in Modern Greek this semi-insubordinate pattern has spread to
other adverbs and adjectives for deontic and epistemic assessment (e.g. xoAd,
evdeyopévug, oogns + main verb), to counterfactual apodoses and to differ-
ent types of so-called avertive constructions (la Roi 2024a) that express that
a once imminent action was averted, e.g. with oyedév or mopd Tpiya + va + main
verb. Finally, by comparing the corpus evidence for Modern Greek in the Hel-
lenic National Corpus and the Sketch Engine corpus, I was able to demonstrate
that some insubordinate wish strategies are linked with higher register con-
texts (such as e{be va) whereas other wish strategies are productive and occur
across registers (e.g. poxdpt va). This finding underlines the impact of register
on the form and function of insubordinate constructions (cf. on this issue, la
Roi forthc. b).
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